
 

 

 
 
 
 
SCHEDA INSEGNAMENTO 
 

 
 
Titolo insegnamento: Semiotica della traduzione 
 
Corso e anno accademico: traduzione primo anno secondo semestre 
 
Docente: Bruno Osimo 
   
Obiettivi formativi: autori filosofi, teologi, linguisti, semiotici, traduttologi, 
scrittori, poeti che si sono espressi su argomenti che hanno una ricaduta sulla 
semiotica della traduzione. Letti direttamente e commentati in aula. 
 
Metodologia formativa: 10 ore di lezione frontale. 
 
Materiale Didattico di Supporto: Lezioni frontali con proiezione di slide 
Keynote.  
Libro di testo: Osimo, History of Translation, 2022. 
 
Modalità e frequenza delle valutazioni in itinere: dialogo e dibattito con le 
allieve durante ogni lezione. 
 
Modalità di verifica dell’apprendimento: Esame scritto a risposta multipla 


